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“You are invited! Come along with me!”  
 

August 23, 2020—Twenty first  Sunday in Ordinary Time 
 

23 de agosto de 2020— Vigésimo Primer Domingo del Tiempo Ordinario  
 

 

 

“Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; and whatever  
you loose on earth shall be loosed in heaven.”— Matthew 16:19 

 

“Todo lo que ates en la tierra quedará atado en el cielo, y todo lo que  
desates en la tierra quedará desatado en el cielo”.— Mateo 16:19 
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WEEKLY  

STEWARDSHIP  

August 15 and 16, 2020 
 

 

Mail & Drop off  

………………$  8,891.00 

Online…….…$  2,796.20   

   

Thank You!  ¡ Gracias ! 

Thank you for your generous response during this time of   
Sheltering-in-Place, We need your support 
for the sustainability of the parish more than 
ever. Please Donate through   
On-line Giving https://paybee.io/@sjv  
 

Muchas gracias por su generosa respuesta 
durante La orden de Refugiarse en casa, 
hoy más que nunca  necesitamos su apoyo 
para sostener a la parroquia. Por favor Done en linea  
https://paybee.io/@sjv 

           Pastor’s Note 

 

Praised be Jesus Christ!  
 

On Monday, I celebrated the 

Mass of the Holy Spirit with our 

Bishop Oscar Cantu for the beginning of the 

school year for the whole diocese (see our 

smiling faces). Ms. Suty, our principal, pro-

claimed the readings about the beginnings of 

the church and Bishop Cantu preached about 

how Jesus is in our midst breathing the Holy 

Spirit on us. We are in the midst of great anxi-

ety, uncertainty locally, nationally and inter-

nationally. Our hope is in the Lord being pre-

sent among us breathing the Holy Spirit with-

in us. I need your help in these next several 

weeks to exercise your charismatic, spiritual 

gifts for the direction and building up of our 

parish in the midst of this pandemic. Please 

read more below and our website 

(www.sjvnews.net) as we prepare our SJV 

Pastoral Plan and the visit of Bishop Cantu to 

SJV on Sunday, October 4th, 6PM for the In-

stallation of your new pastor and the confir-

mation of our youth.  

 

St. John Vianney, pray for us!  

 

Peace,  

Fr. Joe 

        Nota del Párroco  
 

¡Alabado sea Jesucristo! 
 

El lunes celebré la Misa del Espíritu 

Santo con nuestro obispo Oscar Cantú 

para el inicio del año escolar para toda la diócesis 

(vea nuestras caras sonrientes). La Sra. Suty, nues-

tra directora, proclamó las lecturas sobre los comi-

enzos de la iglesia y el obispo Cantú predicó sobre 

cómo Jesús está entre nosotros respirando el Es-

píritu Santo sobre nosotros. Estamos en medio de 

una gran ansiedad, incertidumbre a nivel local, 

nacional e internacional. Nuestra esperanza está en 

que el Señor está presente entre nosotros respiran-

do el Espíritu Santo dentro de nosotros. Necesito 

su ayuda en estas próximas semanas para ejercitar 

sus dones carismáticos y espirituales para la direc-

ción y edificación de nuestra parroquia en medio 

de esta pandemia. Lea más a continuación y visite 

nuestro sitio web (www.sjvnews.net) mientras 

preparamos nuestro Plan Pastoral de SJV y la visi-

ta del Obispo Cantú a SJV el domingo 4 de oc-

tubre a las 6 p.m. para la Instalación de su nuevo 

párroco y la confirmación de nuestros jóvenes.  

 

San Juan Maria Vianney, ¡ruega por nosotros!  
 

Paz, 

 

Padre Joe 

PACIENCIA                                                
La paciencia es la compañera de la sabiduría. 
—San Agustín 

PATIENCE 
 Patience is the companion of wisdom. 
—St. Augustine 

http://www.facebook.com/sjvsjparish
https://paybee.io/@sjv@1
https://paybee.io/@sjv@1
http://www.sjvnews.net
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PASTORAL STAFF 
 

 
 

Fr. Joe Kim, Pastor  
Joe.Kim@dsj.org Ext. 15 
 

Fr. John Hoang,  
Parochial Vicar  
John.hoang@dsj.org Ext. 17
  

Mr. Joe Alvarez, Deacon 
Retired 
 

Mr. Raul D. Mendoza, Deacon  
Raul.Mendoza@dsj.org Ext. 30 
 

Parochial School   408-258-7677  
 
Ms. Karen Suty, Principal 
KSuty@sjvsj.org 
 

Kelly Johnson 
Business Manager 
KJohnson@sjvsj.org 
 
 

David & Anchella Rengers         
RCIA Coordinators 
sjv.rcia@sjvsj.net Ext 13 
 

Mrs. Joselyn Martinez, 
Religious Education, 
Youth Ministry & Confirmation 
Joselyn.Martinez@dsj.org  
ReligiousEd@sjvsj.net 
YouthMinistry@sjvsj.net 
 

Parish Office      408-258-7832 
                             Phone hours 
Monday-Friday  9:00am-12:00pm 
                             2:00pm- 5:00pm 
 

Luis Estrada 
Parish Administrator 
Luis.Estrada@dsj.org  
408-708-5042 
 

Yolanda Anaya Ext. 10 
Yolanda.Anaya@dsj.org 
 

Patricia Rodriguez Ext. 14 
Patricia.Rodriguez@dsj.org 
 

Jose Gonzales     
Maintenance Supervisor 
408-258-7832 Ext. 44 
 

Knights of Columbus 
Ricardo Diaz     408-206-8160 
 

St. Vincent de Paul Society 
408-535-0404 
SVDP.SJV.DSJ@gmail.com 
 

Men’s Club 
Thomas Lopez  408-239-6926 

 

Sunday Masses/ Misas de Domingo 
Livestream  / Transmitidas 

Saturday/ Sábado :  5:15PM (English) and 7PM (Español) 
 

60 in person outdoor Sunday / Misa Dominical al aire libre 60 Personas  
8AM (English), 10AM (English) and 12PM (Español) 

 

Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de la Reconciliación 
Mondays/ Lunes  7:00 to 8:00 PM Front of church / Frente a La Iglesia 

Saturdays/ Sábados  4:00 to 5:00PM Front of church / Frente a La Iglesia 
 

60-person outdoor Daily Mass/ Misa Diaria de 60 personas al aire libre 
Monday/Lunes - Friday/Viernes: 8AM (English) 

Please note this Masses are also live-streamed 
Estas Misas también son transmitidas 

 

Pray the Rosary—Reza el Rosario Virtual 
Monday - Friday: 7PM (Multilingual—Multilingüe) 

Saturday 6PM (English) 
Sunday 11:30AM 

 

Hour with the Holy Sacrament—Hora Santa con el Santísimo 
Monday / Lunes  After the Rosary/ Después del Rosario 

 

Rosary & Holy Hour Link / Rosario y Adoración al Santísimo 
https://sjvnews.net/mass-livestream  or  https://www.facebook.com/sjvsjparish/ 

 
 

PLEASE REGISTER FOR DAILY MASS THROUGH OUR WEBSITE OR 
BY CLICKING THIS LINK  

 

IMPORTANT NOTICE 
 

Beginning August 9, 2020, 
We will have simultaneous Outdoor Masses at  

8:00 AM, 10:00 AM and 12:00 Noon 
These Masses will be celebrated in the Lawn Area between the  

Community Center and  Parish Office Center  
 

We will also have 60 chairs outdoors in front of the Church  
during our Live-streamed Vigil Masses  

Saturday 5:00 PM English  
Saturday 7:00 PM Spanish  

Same Health & Safety Protocols, as our other Masses 

St. John Vianney Parish services and Mass schedule 
 

Horario de Misas y servicios  

 

NOTICIA IMPORTANTE 
 

A partir 9 de agosto de 2020  
Tendremos misas al aire libre simultáneas a las  

8:00 a.m., 10:00 a.m. y 12:00 del medio día  
Estas misas se celebrarán en el área de césped entre el  
Centro Comunitario y Centro de Oficinas Parroquiales  

 
También tendremos 60 sillas al aire libre frente a la Iglesia durante  

nuestras misas de vigilia transmitidas en vivo.  
Sábado 5:00 PM Inglés Sábado  

7:00 PM Español  
Los mismos protocolos de salud y seguridad  

que nuestras otras misas aplican 

mailto:sjv.rcia@sjvsj.net
https://sjvnews.net/mass-livestream
https://www.facebook.com/sjvsjparish/
http://events.constantcontact.com/calendar/monthview?llr=55qj578ab&eso=001xBHLuxHJejJ1wgHfK0I7_w==
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Please get connected to our  
Parish APP 

 

Text the word APP  
to phone # 88202  

Immediately after you will receive a text.  
Tap on the link, install the app, follow the  
instructions, and at the end please choose 

 

“Saint John Vianney Parish  
Community”   

Conéctese a nuestra APP 
 

Envíe un mensaje de texto  
con la palabra APP  al número 88202  

Inmediatamente recibirá un mensaje de texto  
Oprima el Link (enlace), e instale la App en su  

teléfono. Siga las instrucciones y escoja el nombre 
de nuestra parroquia 

 

“Saint John Vianney Parish  
Community” 

  

 

       Our Father’s House  
 

Large Tents for Outdoor Masses 

       $5,000  
 

We appreciate your ongoing support and  
prayers as we maintain “Our Father's 

House"!  
 

Please call 408-708-5042 to pitch in! 

 

La Casa de Nuestro Padre  
 

Carpas Grandes para las Misas al Aire Libre 

$5,000 
 

¡Agradecemos su apoyo continuo  
y oraciones a la “Casa de Nuestro Padre"!  

 

Favor de cooperar— llame al 408-708-5042 

TRUST 
       Keys hold great significance for those 
who carry them. They represent the 
trust and authority of the owner when 
given to another person. We may give 
our house key to a trusted friend to 
take care of our matters while we are 
away. We may give keys to someone 
responsible for maintaining or working in a particular 
building. Keys to vehicles are given to people who have 
proven themselves responsible drivers. The readings 
today focus on this kind of trust—the trust that conveys 
authority and responsibility. In the first reading, the 
symbol is specifically that of a key; but the second read-
ing and the Gospel also speak of trust and leadership as 
they refer to the earthly church that Jesus established. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

CONFIANZA 
 Las llaves son de gran importancia para quienes las 
llevan. Representan la confianza y la autoridad del dueño 
cuando son entregadas a otra persona. Quizás demos la 
llave de nuestra casa a un amigo de confianza para que la 
cuide en nuestra ausencia. Quizás damos las llaves a al-
guien responsable del mantenimiento u obras de un edifi-
cio en particular. Las llaves de vehículos se dan a personas 
que demuestran ser conductores responsables. Las lecturas 

de hoy se enfocan en este tipo de confian-
za, la confianza que confiere autoridad y 
responsabilidad. En la Primera Lectura, el 
símbolo específico es una llave, pero en la 
Segunda Lectura y en el Evangelio se ha-
bla de confianza y liderazgo ya que se 
refiere a la Iglesia terrena que Jesús esta-
bleció. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 
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 FAITH FORMATION 

"But what about you?" he asked. "Who do you say I am?" Matthew 16:15  
 

When I was a child, there was a television program called "What's My Line?" The idea was simple: there was a panel of 
four celebrities who asked yes-or-no questions of guests and tried to guess what they did for a living. If a guest had 
come on the show wearing a fire-fighter's hat, it would have been quite easy for the panel to guess what the guest did 
for a living, wouldn't it? But what if the guest was a school teacher? Could the panel guess that someone was a teacher 
by their appearance? Or what if a person was a lawyer? A lawyer looks pretty much the same as anyone else. Unless a 
person wears some kind of special hat or uniform in their job, it is almost impossible to know what they do just by look-
ing at them. 
 

Jesus didn't wear anything special to show who he was; so just looking at Jesus, he might have seemed to be like any-
one else of his day. As you might imagine, there was a lot of confusion about who Jesus really was. One day, Jesus 
was with his disciples and he played a little game of "What's My Line?" with them, but this time it was Jesus who was 
asking the questions. 
 

Jesus turned to his disciples and said, "Who do men say that I am?" 
 

One of the disciples answered, "Some say you are John the Baptist." 
 

"Some say you are Elijah or one of the prophets," answered another. 
 

Jesus questioned the disciples further, "But who do you say that I am?" 
"You are the Christ," answered Peter, "the Son of the living God." 
 

The Bible doesn't tell us, but I think that the other disciples might have cheered,  
"Yea Peter! Good answer! Good answer!" 
 

Jesus looked at Peter and said, "Blessed are you Simon, son of John, because my Father in heaven has revealed this 
to you. From now on, I will call you Peter (which means rock) and upon this rock I will build my church." 
https://sermons4kids.com/showing_our_love_for_jesus.htm 

AMARRAR Y DESAMARRAR 
      Cuando Jesús le dice a Pedro “lo que amarres” o “lo que desa-
marres” en el Evangelio de hoy, describe un poder distinto que 
surge de la fe de Pedro en Jesús. La capacidad de amarrar o desa-
marrar sugiere una nueva habilidad, tanto para restringir o bloquear 
las fuerzas que dañan la comunidad de fe, y también para soltar o 
liberar las energías que fortalecen la comunidad. 
      Podría ser útil observar, en tu propia parroquia o comunidad de 
fe, dónde Dios podría estar obrando ahora. Tal vez puedas ver a 
personas o grupos esforzándose para contener las fuerzas tóxicas 

del resentimiento o el miedo. Podrías ver a 
aquellas personas que están liberando nuevas 
energías y empoderando a los fieles para que 
cuiden a sus vecinos. Cuando nos basamos en 
una relación de confianza y oración con Je-
sús, podemos recibir este poder para partici-
par en el trabajo de Dios, para amarrar y 
desamarrar. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Faith Formation Registrations are now open 
online. Please visit our website where you will be able 
to either print or fill out our online forms in order to reg-
ister your children to First Communion preparation and 
Confirmation programs. Please note you will need to 
submit the following documents: Baptismal Certificate 
for child being registered, tuition fee 1

st
 year students 

are $100 and 2
nd

 year students is $120. Consent and 
Release form (available on our website: https://
sjvnews.net/forms). If you have any questions or 
need assistance in filling out the forms please contact 
Joselyn Martinez at Joselyn.martinez@dsj.org.  

Las inscripciones para las sesiones de catesismo 
ya están abiertas en línea. Visite nuestro sitio web donde 
podrá imprimir o completar nuestros formularios en línea 
para inscribir a sus hijos en los programas de preparación 
de primera comunion y/o confirmación. Tenga en cuenta 
que deberá presentar los siguientes documentos: Certifica-
do de bautismo para el niño que se registra, costo de matrí-
cula los estudiantes de 1er año es $ 100 y los estudiantes 
de 2do año es $ 120.  Formulario de consentimiento y libe-
ración (disponible en nuestro sitio web: https://
sjvnews.net/forms). Si tiene alguna pregunta o necesita 
ayuda para completar los formularios, comuníquese con  
Joselyn Martinez en Joselyn.martinez@dsj.org.  

mailto:Joselyn.martinez@dsj.org
mailto:Joselyn.martinez@dsj.org
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! INFORMACIÓN DE CONFIRMACIÓN Y MINISTERIO JUVENIL !  
 

CONFIRMATION AND YOUTH MINISTRY INFORMATION ! 

 

 

“I tell you whenever you did this for one of the  

least important of these brothers and sisters of 

mine, you did it for me!”  — Matthew 25: 40  

¡Te digo que cada vez que hiciste esto por  

uno de mis hermanos y hermanas menos  

importantes, lo hiciste por mí!”  — Mateo 25: 40    

                 

                      St. Vincent de Paul 
 
 

     We are well stocked with supplies but need 
financial donations to help with water, power 
and rent assistance requests from our area. There 
is a Sunday collection coming the last week-
end in August, and we ask for your usual, won-
derful generosity as you prayerfully consider what you 
might do.   
     Thank you from your reps at the Society of 
St .Vincent de Paul. 

                             

                        San Vicente de Paul  
 

Estamos bien abastecidos con suministros suficien-
tes, pero necesitamos donaciones financieras para 
ayudar con las solicitudes de asistencia de agua, 
energía y alquiler de nuestra área. El último fin de 
semana de agosto se celebrará una colecta domi-

nical y les pedimos que sean generosos con sus donaciones 
y oraciones.  
     Gracias de parte de sus representantes de la Sociedad de 
San Vicente de Paúl. 

 

Food distribution in a disaster mode is provided 
at the St. John Vianney Community Center Parking 
Lot on Thursdays, 9-11 AM.  
 

In the future we would like to move into a recov-
ery phase and be able to continue this food site distri-
bution. This can only happen if we have enough site 
volunteers. Please sign up to help us 
if you are able. Please contact:  
1-800-984-3663 or 408-535-0404. 

 

Distribución de alimentos en modo desastre se propor-

ciona en el estacionamiento del Centro Comunitario St. 
John Vianney, los jueves 9-11 AM. 
 

En el futuro nos gustaría pasar a una fase de 
recuperación y poder continuar con la distribución de este 
sitio de alimentos. Esto solo puede suceder si tenemos sufi-
cientes voluntarios en el sitio. Regístrese para ayudarnos 
si puede.  Por favor  
contactar:  1-800-984-3663 o 408-535-0404. 

Voluntarios 

Volunteers 

CONFIRMATION PROGRAM  

All confirmation candidates enrolled in 

our 2019 -2020 year will be closing off 

their sessions with 3 final sessions before 

beginning the new 2020-2021 preparation 

year. All students must show up to class on Thurs-

day , August 20, 27 and September 3rd at 6:30 pm – 

7:15 pm in the Community Center Parking lot. 

These sessions are part of our 2019 -2020 year, 

please be present. Please be so kind to wear a face 

covering and maintain a 6 ft distance upon arrival 

from your peers. Any questions regarding these ses-

sions please contact Joselyn Martinez at  

Joselyn.martinez@dsj.org. 

 

CONFIRMATION RETREAT FOR  

SECOND YEAR STUDENTS 

Students who are receiving the sacrament of Confir-

mation this year 2020 are to attend our retreat sched-

uled to be Saturday, September 5, 2020 at 9:30 am – 

6 pm on parish grounds. Families will be contacted 

with full details.  

PROGRAMA DE CONFIRMACIÓN  
Todos los candidatos de confirmación inscritos en 
nuestro año 2019-2020 cerrarán sus sesiones con 3 
sesiones finales antes de comenzar el nuevo año de 
preparación 2020-2021. Todos los estudiantes 

deben presentarse a clase en las siguientes fechas jueves, 
20, 27 de agosto y el 3 de septiembre de 6:30 pm a 7:15 
pm en el estacionamiento del Centro Comunitario. Estas 
sesiones son parte de nuestro año 2019-2020, por favor 
esté presente. Por favor tenga la amabilidad de cubrirse 
la cara y mantener una distancia de 6 pies al llegar con 
sus compañeros. Si tiene alguna pregunta sobre estas 
sesiones, comuníquese con Joselyn Martinez en  
Joselyn.martinez@dsj.org. 
 

RETIRO DE CONFIRMACIÓN PARA  
ESTUDIANTES DE SEGUNDO AÑO 

Los estudiantes que estan programados a recibir el sacra-
mento de la Confirmación este año, 2020,  deben asistir 
a nuestro retiro programado para el sábado 5 de septiem-
bre de 2020 de 9:30 am a 6:00 pm en los terrenos de la 
parroquia. Las familias serán contactadas con todos los 
detalles. 

mailto:Joselyn.martinez@dsj.org
mailto:Joselyn.martinez@dsj.org
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TODAY’S READINGS 
First Reading — Eliakim is destined by God to be a father 
to those who live in Jerusalem (Isaiah 22:19-23). 
Psalm — Lord, your love is eternal; do not forsake the 
work of your hands (Psalm 138). 
Second Reading — How deep are the riches and the wis-
dom and the knowledge of God! (Romans 11:33-36). 
Gospel — Jesus asked the disciples, “Who do you say that 
I am?” Peter replied, “You are the Christ”  
(Matthew 16:13-20). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, Interna-
tional Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
 

Primera lectura — Pondré en sus manos la llave de la Ca-
sa de David (Isaías 22:19-23). 
Salmo — Señor, tu amor perdura eternamente; obra tuya 
soy, no me abandones (Salmo 138 [137]). 
Segunda lectura — Los designios de Dios son impenetra-
bles, no se pueden comprender sus caminos (Romanos 
11:33-36). 
Evangelio — Tú eres el Cristo, el Hijo de Dios vivo 
(Mateo 16:13-20). 
 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. 
Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
Sunday: Twenty-first Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Bartholomew 
Tuesday: St. Louis; St. Joseph Calasanz 
Thursday: St. Monica 
Friday: St. Augustine 
Saturday: The Passion of St. John the Baptist 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Lunes:     Ap 21:9b-14; Sal 145 (144):10-13, 17-18;  
     Jn 1:45-51 
Martes:     2 Tes 2:1-3a, 14-17; Sal 96 (95):10-13;  
     Mt 23:23-26 
Miércoles: 2 Tes 3:6-10, 16-18; Sal 124 (123):1-2, 4-5;  
     Mt 23:27-32 
Jueves:     1 Cor 1:1-9; Sal 145 (144):2-7; Mt 24:42-51 
Viernes:     1 Cor 1:17-25; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 10-11;  
     Mt 25:14-30 
Sábado:     1 Cor 1:26-31; Sal 33 (32):12-13, 18-21;  
     Mc 6:17-29 
Domingo: Jer 20:7-9; Sal 63 (62):2-6, 8-9; Rom 12:1-2;  
     Mt 16:21-27 

 

 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo:  Vigésimo Primer Domingo del Tiempo  
     Ordinario 
Lunes:       San Bartolomé 
Martes:      San Luis de Francia; San José de Calasanz 
Jueves:      Santa Mónica 
Viernes:     San Agustín 
Sábado:     El martirio de san Juan Bautista 

 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
 
 

SATURDAY, August 22 

   5:15 pm  John Rosa & Joâo & Maria Rosa+  

   7:00 pm  Julia Vizcarra+, Grace Victoria Bhardwaj+,      

      Eric Cuevas+ 
 

SUNDAY, August  23 

   8:00 am Mary Thiem Do (Death Anniv.),  

      Marla Marriott (Healing), Virgilio Garces (Bday)  
 

10:00 am  Manuel G. Rosa+  
 

12:00 pm  Eric Cuevas+, Everardo Meza+  
 

MONDAY, August 24 

   8:00 am   Eric Cuevas+, Florentina Jimenez+,   

      “Thanksgiving Mass” by Vincent Family   
 

TUESDAY, August 25 

   8:00 am  Eric Cuevas+, Thomas Hai Nguyen+    
 

WEDNESDAY, August 26  

   8:00 am  Peter Phuc Pham+  
  

THURSDAY, August 27 

   8:00 am   Pat Martinez (Health), Paul Espinoza (Health)  
 

FRIDAY, August 28 

   8:00 am   Ignatio Song Pham+  

       

   Please pray for the sick 

David Couch, John & Pat Graciano,  

Sandra Real   
 

For the repose of the soul of  

Ernie Lipari Sr., Elenor Richards, Pearl Macias, 

Maria de Jesus Villa+, Luciano Mendoza+      

 

Our ongoing prayers for the following sick   
 

Richard Boomer, Tessa Gallo, Uki Molina,  

David Couch, Faith Silva, Simone Williams, 

Raymundo & Emmanuel Duran Sandoval 

READINGS FOR THE WEEK 
 

 

Monday: Rv 21:9b-14; Ps 145:10-13, 17-18; Jn 1:45-51 
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13; Mt 23:23-26 
Wednesday: 2 Thes 3:6-10, 16-18; Ps 128:1-2, 4-5;  
 Mt 23:27-32 
Thursday: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51 
Friday: 1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11;  
 Mt 25:1-13 
Saturday: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21;  
 Mk 6:17-29 
Sunday: Jer 20:7-9; Ps 63:2-6, 8-9; Rom 12:1-2;  
         Mt 16:21-27 
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   SJV St. Vincent de Paul does food distribution on  
Monday from 3PM-4PM. Please call (408) 535-0404 
and let us know that you're coming for food. We are 
currently offering grocery vouchers and rental and 
utility assistance to our community! 

   SJV San Vicente de Paul  hará distribuciones de alimentos el 
lunes de 3PM-4PM.  Por favor contactar (408) 535-0404 y hacer-
nos saber que usted va a venir por comida. Actualmente  of-
recemos cupones de supermercado y asistencia de alquiler y 
servicios públicos para nuestra comunidad!  

FOOD DISTRIBUTION, rev. 8/17/20 DISTRIBUCIÓN DE COMIDA, 8/17/20 

   The City of San José has launched an online map of food distribution sites in 
Santa Clara County to ensure there is food for those in need. Residents can access 
up-to-date information regarding food distribution every Monday by using the  City’s 
Food distribution map bit.ly/SVStrongFood.  Call 2-1-1, a  24-hour, multi-lingual 
service  • Text your zip code to 89821  • Call 800-984-3663, Second Harvest of Sili-
con Valley’s toll-free hotline  or  • Text GETFOOD to 408-455-5181 to request assis-
tance  from Second Harvest.  
    Information on the All Ages Meals can be found at: https://www.sanjoseca.gov/
home/showdocument?id=59286. Please note Spanish, Vietnamese and Traditional 
Chinese versions are all on the same PDF file. 
    For more information on staying safe and how to get food please visit https://
siliconvalleystrong.org  
 
 

****************************************************************** 
   La ciudad de San José ha publicado un mapa en línea de sitios de distribución 
de alimentos en el condado de Santa Clara para garantizar que haya alimentos 
para los necesitados. Los residentes pueden obtener acceso a información actuali-
zada sobre la distribución de alimentos todos los lunes mediante el mapa de dis-
tribución de alimentos de la ciudad bit.ly/SVStrongFood. Llame al 2-1-1, un 
servicio multilingüe las 24 horas • Envíe un mensaje de texto con su código pos-
tal al 89821 • Llame al 800-984-3663, línea gratuita del Second Harvest del Va-
lle de Silicon o • Envíe GETFOOD al 408-455-5181 para solicitar asistencia de 
Second Harvest. 
   Puede encontrar información sobre las comidas para todas las edades en: 
https://www.sanjoseca.gov/home/showdocument?id=59286. Tenga en cuenta 
que las versiones en español, vietnamita y chino tradicional están todas en el 
mismo archivo PDF. 
   Para obtener más información sobre cómo mantenerse seguro y cómo obtener 
alimentos, visite https://siliconvalleystrong.org. 

http://bit.ly/SVStrongFood
https://www.sanjoseca.gov/home/showdocument?id=59286
https://www.sanjoseca.gov/home/showdocument?id=59286
https://siliconvalleystrong.org/
https://siliconvalleystrong.org/

